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A rendőrség államositása. 
A törvényjavaslat, mely a képviselőház 

előtt fekszik és a vidéki rendőrségnek allamosi- 

tásáról szól, szimpatiát kelt nemcsak az érde- 

kelt rendőrségi tisztviselők között, tehaát magá- 

ban a vidéki rendőrségi szervezetben, hanem a 

nagyközönségben. 

A vidéki rendőrségnek államositása ugyan- 

js a varosok háztartásában kis kennyebbülést 

is jelent, mert kétségtelen az, hogy amidőn az 

állam a maga hatáskörébe vonja a városok e 

fontos szervezetét, ugyanakkor nem kivánha
tja 

s nem is kivánja, hogy apnak terhét továbbra 

is a városok viseljék. A rendőrségek fenntarta- 

sának költsége tehát az államháztartást fogja 

terhelni s már korábban is az lett volna az 

igazságos, mert hiszen tudjuk, hogy a rendőr- 

segi munka óriás része állami munka s nagyon 

lenyegtelen kis részben városi. A rendészet 

különben maga is országos ügy, nem lehet to 

vabb is városonkint felparcellázva intézkedni 

fölötte. A nyomozások, akár közigazgatási, akár 

büntető ügyet érintenek, mindenképpen orszá- 

gos ügyben történnek, - a helyi közigazgatás 

vajmi ritkán és csak jelentéktelen ügyben ve 

szi igénybe a maga városának rendőrségét, a 

legnagyobb méltánytalanság volt tehát, hogy yi- 

szont ennek a rendőrségnek fenntartási kö" 

gét egyedül a város viselte. iszten- 

A másik szempont a tisztviselz . 
. ; ; ségi szerve- 

ciális szempontja. A vidéki reb avalevő 

isztviselőinek na ludvateven 
zetek tiszivikel 8Y Adöre választják s 
hat esztendőről, hat esz l 

. dpitány az, aki állását 

egyedül esak a rendőgytgian nyeri el Ő az 

kinevezes folytán függ a városi magisztrátus és 

egyedüli, aki éjyeitől, nem kell keresnie a helvi közgyüles Kagyeit, mert különben a következő 

potenláció alkalmával állásából kibuktatják. A 
Iőbiek, kiknek választása sokszor függ a poli- 

tikai harcok kimenetelétől is, városi közgyülés 

szeszélyétől, uj protegáltak helyfoglalásatól, bi 

zony sokszor kénytelenek - ha nem is mindig 

az igazság rovására - bizonyos behunyt szemü 

vagy alkalmazkodó magatartást tanusitani Nem 

mondjuk, hogy azok a ferde helyze ek, melyen 

különben magukon viselik a vidéki élet sajtt- 

ságát, legyenek a helyzetek k zigazgatásiak vagy 

rendőriek, teljességgel meg fognak rélatk az 

államosiítás folytán. De fontos eredmény az, 

hogy a tisztviselő életfogytiglan van kinevezve 

s csak fegyelmi uton mozditható el, mely fe 

gyelmit különben már aztán nem a városi ta 

nács vagy közgyülés tárgyal, hanem maga a 

rendőrsegi szervezet s ha mégis, bármi oknál 

togva az illető várost elhagyni akarja, nem kell 

a tisztviselőnek kenyerét is elhagynia, mert át- 

helyezését kérheti más városokba. 

Ezek a legfőbb szempontok eéten a 

melyeknél fogva csak helyeselni tudjuk az lla- 

mositás javaslatát, - bár már ugyanez történne 

a közigazgatásban is. 

Nyugaton és délen. 
Érk, jul. 29. d, e. 0 ó 

(Budapesti tudósitónktól.) A nehéz hár- 

cok tovább tartanak a nyugati harctiéren, főleg 

pedig az Aisne és Marne közt. A franciák ujra 

megkiséreltek a németek arcvonalának áttöré- 

sét, mely törekvésük, rendkivül erős és ma- 

kacs harcok után meghiusult, ellenben a német 

csapatok, az éj leple alatt, észrevétlenül át-/ 

mentek a Marne déli partjáról az északira. Iit 

a küzdelem folytatására van kilátás. fardi 

A deliroli fronton is főléledt a harcl 

tüz s az olaszok részlettámadásokat vőéreltek 

Fogarasi levél. 
Püspökjárás. - A 24-es rokkanlak műhelye. 

Fogaras, julius *2. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
A fogarasi ref. egyházközség életében és 

történeteben nevezetes nepok voltak julius 20 

tett hivaialos látogatást dr Boér Elek, egyház- 

kerületi főgondnok és dr Ravasz László egyház- 

kerületi főjegyző kiséreteben. - E látogatás 

célja az egyházközség anyagi ügyeinek konszo 

fidaálására vonatkozó tervek és javaslatok m 

hallgatása után a helyes ut megtalálása é8 a 

rgóta üresedésben levő papi állás miefti e 
töltésének ügye. 7 

Az egyházközség, ami 
dolog, nagy ünnepélyesség 

séget. A homoród kő 
egy küldöttség m 
uradalom gyönyő 
julius 20 a 
lakba 

sz természetes 
ogadta a püspök- 

i vasuti állomáshoz 
előre s onnan az állami 

négyes fogatán érkezett meg 
te 7 órakor s egyenesen a papi 

fott, ahol az eg hazmegye esperese 
vházközseg főgondnoka üdvözölték. Még 

ű este hivatalos vizsgálat tartatott. 

21 én a ref. templom zsufolásig megtelt. 
Ravasz dr meghatóan szép imája után a püs 
pök lépett a szószekre s egy magas szárnya- 
lásu s mély tartalmu gyönyörü egyhazi beszed- 
del végig lekötötte a hallgatóság figyelmét. Az 
isteni tisztelet után a presbiterek összes tag 
jainak a jelenlétével gyülés tartatott, amelynek 
fontos határozata, hogy az eddigi papi fizetés 
a maga egészében érintetlenül hagyatván, a 
presbiterium javasolja a választó közgyülésnek, 
hogy ezuttal kivételesen n ondjon le választói 
jogáról s kérje meg a Püspök urat, hogy bölcs 
belátása szerint nevezzen ki ezen fontos papi 
állásra egy érdemes megfelelő, jeles egyént. 
Igy a pártoskodás, korteskedés nem veszélyez- 
teti az egyház belbékéjét, amelyre a mostani 

Este 6 órakor a vármegyeház disztermé- 
ben vallasos esteély volt. Szep közönség jelent 
meg. A püspök mondott egy könnyekig meg- 
ható szep imát s de Ravasz László egy min- 
denkint magával ragadó gyönyörü beszédet. 
Hogy a háboru után, milyen más állapotok lesz- 
nek, miot voltak azelőtt s hogy mi lesz a fel- 
adata az egyháznak és.a társadalomnak s minő 

kötelességek várnaka szülőkre a mindkét nem- 
beli ifjuság nevelése körül, - ezeket fejtegette 
gyönyörüű stilussal, a figyelmet végig tetőző 
előadással. 

Szinte el 1s feledem, hogy a püspök tisz- 
teletére délben nagy banketlt volt e erre a 

gyönyörü s rendkivül gondozott Varosligetben 

nagy közönség jelenlétében töltöttek kedves 

vendégeink nehány kellemes órát. 

julius 22 én eltávoztak. Hisszük, hogy itt 

létük az egyházközség életében a gyors fejlődes 

s a testvéri szeretet magvait hintette el. i 

Még egy emlitésre méltó körülményre té- 
rek ki A m. kir. 24-ik honvéd gy. ezred rok- 
kant-foglalkoztató műhelyének van itt egy áru- 

raktára. Megtekintettem s gyönyörködtem a khi- 

állitott tárgyakban. Nagyon változatos A gyer- 
mokjátekok körébe tartozó minden tárgy kap- 

meg, de csak egy ponton birtak srni némi 

átmeneti jellegü sikert, 

bató ott. 
A női munka körébe tartozó tárgyak közül 

szintén sek található. De vannak fali szekrények, 
képkeretek s gyönyörüű 2 női itóasztal, Egyik. 
nek 650, a másiknak 750 korona az ára. 

Milyen szép, hogy azon rokkaut hősöknek, 
akik épségüket áldozták fel a haza védelmébe 
jövő megélhetésükról gondoskodnak. De hi- 

és 21-én. Erdély ujonan választott, nagy energi- 

ájus nagy munkásságu ref. püspöke, Nagy Károly 

nehéz körülmények között oly nagy szükség van. 

vallás- es nemzetiségre való különbség nélkül 

szen ez kötelesség is velük szemben s ha ellen- 
kezőleg volna, az lenne fajdalmas es megbot- 

ránkoztatóó 8. 

Hosszu harcok várhatók 
Franciaországban. 

Budapest, jul. 21. 

Berlini katonai forrásból a 8 órai Ujság 
levelezője arről értesül, hogy a németek offen- 
zivája egészen fervszerüen folyik s egyelőre 
csak Kézdő stádiumában van. Hiba, ha a közön- 
s2g olyasfélét képzelt, hogy nehány napon belül 
döntő eredményeket leket elérni. Arról van szó, 
hogy az ellenséget rendszeresen gyöngiteui kell, 
erre törekedni a tulajdon emberanyag lehető 
legnagyobb kimélésével, Ebből a szempontból 
a támadás mindenült kielégitően halad előre. 

Az ántánt háboruja Oroszországban. 
Érk. jul. 22. d. e. 9 ó. 

(Budapesti tudósitónktól.) Londonból jelen- 
tik: A japán kormány elhatározta, hogy bele- 
avatkozik a szibériai eseményekbe. Valószinüleg 
az amerikai titkos diplomácia közbenjárasára 
szánta rá magát Japán e lépésre. A német, 
magyar és osztrák hadifoglyok ugyanis a szov 
jetek parancsának engedelmesk dnek A 
Amevka azt ajanlolta, hogy az u 
szemben lepjenek közös akcioba J p. 
ajánlatot elfogadta. A csehek anyagi es erkőlcs 
támogatást kertek Amerikatól és az antantól. 
Japán segitséget nyujt ennek következtében a 
cseheknek is. A cseh brigád a szibériai vasut 
mentén, a Bajkál- tótól délre előrenyomulóban 
van. - 

NIREK 
Szerda, julius 25. 

- Halálozás. Szász Jenő tart. honvéd 
hadnagy, joghallgató harctéri szolgálattal szer- 
zett sulyos betegségében 27 éves korában Bu- 
dapesten elhunyt. A tehetséges, jó tollu fiatal- 
ember halála mély részvétet keltett szülőváro- 
sában, Sepsiszentgyörgyön. 

- A tanulmányi szabadságok meghosz- 
szabbilása. A katonai szolgálatot teljesitő egye- 
temi hallgatók tudvalevően tanulmányaik foly- 
tatására tizenkét heti szabadságot kaptak a 
mult tanulmányi időszakban. A hadvezetőség 
ezt a szabadságot azok számára, akiknek va- 
lamely vizszát is kellett tenniök, két háéttel 
meghosszabbitotta. Ezt a meghosszabbitást a 
hallgatók a most folyó félév végén is meg fog- 
ják kapni. 

- Az uj postaépület. Amint tudvalevő, a 

maknak és uj postapalota építése vált szük- 
ségessé. Az uj épület telkének megállapitására 
vasárnap a kolozsvári posta és távirda igazga- 

nak azt a részét, ahol 
szolgabirósági irodatiszt lakik, találták a legal- 
kalmasabbnak. 

- Mozifelvételek vidékünkön. Bálványos 
füred és Sósmező környéken nagy mozifelvéte- 
lek folynak. Gombaszögi Ella, Csernell Bella 
és Lukács Pál fővárosi szinészek Hatvany Lili 
bárónő egyik filmdarabjához játsszák le szere- 
püket s Balványos és Sósmező erdőségei Dél- 
amerika vadonjait fogják helyettesiteni Minden- 
esetre szép dolog, hogy Székelyföldre is raira- 
nyult már egyszer a müvészkörök figyelme. 

- Serét a vadászokrak. Csiszár Pál ke- 
reskedőnek 50 kilógramm 2-es és 50 kilogramm 
4-es serétet utaltak ki. Akinek vadászjegye van, 
ott beszerezheti. 

mostani postaépület nem felel meg a kivánal 

tóság részéről is kiszálltak és a Kossuth-utcá- 
jelenleg Magyarósi 



2 sSszkEbY UJsAg 
-CGsik- és háromszókmegyelek moratórin- 

mának meghosszabítása. A hivatalos lap kor- 
mányrendeletet közöl némely erdélyrészi adó- 
sokra nezve a moratóriumnak ujabb meghosz- 
szabbitása tárgyában. E szerint azokra az adó- 
sókra nézve, akiknek kizárólag Csikmegye 
területén vagy Háromszékmegye kézdi vagy ko- 
vásznat járásban van állandó lakhelye, a fenu- 
álló moratórium es év végéig meghosszabbittatik 
és kiterjesztetik az emlitett adósoknak 1916 
auguszu- 28 előtt kiallitott válión, kere-ke- 
den u lvanyon, csekken, általában az ezen 

ekezett kereskedelmi ügylaten 
en lapuló és ez eév 

sata is, oly ertelem- 
n 1917 angusztus 26-an megjelent 

ha odi4 moratoriumi rendelet meg- 
.a Homatyrendelet augusztus 1 én 

.peibe. 

- A jul. 2liki népisnepély. A kézdi- 
vasa:h ly. pubium valosaggal szomjazza a 
szorakozast, így nem csoda, ha a julius 21-iki 

nepünnepelyra kirukkolt a város apraja-nagyja; 

uniotinisa es nem unilormisa. Szórakozasban 
pedig volt is resze untig; ha a „bugyelárisa" 
kedie, ehetett-ihatott es vegül nem min- 
npos dolog - szerencsélt is hala:zhatott. 

sezesül pedt konfettit szórhatott és ton- 
aphatott. Sőt nem maradi el a szepség 

erseny se, mert ellenkező esetben a nepünne- 

pely vsziett volna a nimbuszából. Első nyer- 
tes, (illetve legtöbb levelezőlapot kapta) Szo- 
tyori Rózsika lett, maásodik győztes pedig egy 
bajos, szep asszonyka, Boldizsárné Kerekes 
Anuus urnő, Ideirjuk még a rendezők, illetve 
a7 elarusitó kisasszonyok neveit, kiknek orosz- 

utot! abbol a sikerből, hogy a Hősök 

1 . U 

ab ája vara közel 2000 korona megy. 
ra. oszoru a követkeő: Dobál 
EBady Böske, Bandy Tiuka, 
.Savana Szetpetery 

Ki ,Eperjesi Er- 

1 d k, Vertán 

e iga David 

D. s0, Dobai Lajos es Solyom Ferenc, mint 
rendezők, faradoztak a sikerert. E referádához 
pontot is tehetünk, ha még megemlitjük, hogy 
a zenét Burka cigányprimás katonabandája 
szolgáltatta és hogy a népünnepély végeztével 
a Vigadó éttermében egyekis zártkörü tárenság 
rendezett reggel 5 óráig tartó táncot. A vigság, 
jókedv természetesen nem hiányzott, gondos o- 
dott erről Burka cigányprimaás bandája és a 
18-as tisztikar fess gárdája. 

- Innen - onnan. A termés betakaritásának ellen- 
örzésére megyénkbe is miniszteri megbizottat küldet- 
tek ki. A kézdijárás két kerületébe kiküldött min. 
megbizottak neve: Guip János és Zikéli Mihály, mind- 
kettő küküllőmegyei ág. ev. tanitó. - A belügyminisz- 
ter ujabb rendelete szerint tilos az egyesületekben a 
szerencsejátékok játszása. Nemcsak a játékost, hanem 
az egyesület ellenőrző tisztviselőjét is büntetik. - A 
képviselőház leszavazta a nők választójogát. - Amint 
egyik oláh lap irja, Bratianu-kormány az Erdélyből át- 
szökött árulóknak 2 millió 350 ezer leit utalványoztatott 
ki. - Tiz holdnál nagyobb legelőt haszonbérbe kiadni 
csakis a hatóság hozzájárulásával lehet. Ez a rendelet 
kiterjed a megyénkre is. 

- A közalkalmazottak kársegélye. A kézdi- 
vásárhelyi közalkalmazottak kársegélyéről meg- 
jött a kimutatás a kir adóhivatalhoz, mely 
egy-két hét alatt megkezdi a segélyek kifizeté- 
sét. Annak idején értesiíteni fogják az érdekel- 
teket. 

- 1760 K 74 f. a Hősök emléklábi jára. 
A mint közlik velünk, a julius 21-iki népünne- 
pély brutto bevétele 4346 K 64 f. volt, mely 
Igy v-zAv meg: Délelőit a Józsiás-kertben 64 
54 f, délután a kissétatéron belépti dijakból 
1631 X 84 f, konfettiből 1821 K 76 f, büffe 
8326 K, ából 175 K, szerencse huzásból 
0 K, pezsgős sátor 286 K, szépségversenyből 

) K A kiadás 18 számlán 2585 K 90 f, a 
bevetel 1760 K 74 f., melyet átadtak 

Vöarös Kereszt Egylet elnökségének a Hösök 
mleéktáblaja javára 

) 

a 

. 

uongorát, vagy pianinót. 
ke a kiadóéhi a/] 

ről. = rtelen 
hazament a Amelesére, Otihon bidegen, 

tudni, boldog vagyok-e?" 

A méltóságos asszony. 
Irta: Özv. Czirmes Bálintné. 

(Folyt. és vége.) 

Egy karcsu, magas asszony állt előttem, 
sötét selyam pongyolában. Szőke haja, mint 
glória övezte hófehér arcát, buzavirág szinü 
szemeit. Egyetlen ekszere a gyönyörüen ápolt 
kezén fénylő jegygyürü volt. Egy uri asszony, 
olyan mozdulatokkal, arekifejezéssel, modorral, 
amely egy verbeli hercegnőnek is diszére vált 
volna. De nem hideg gőggel, mint amazok, ha- 
nem melegséggel, természetességgel. Igazi uri- 
asszony, amilyent az eletnek semmilyen pénze, 
modja, rangja, iskolája nem nevel; amilyennek 
születni kell. 

Maga mellé ültetett, átölelt; édes bárso 
nyos hangján elbeszélte életét, attól a perciől 
kezdve, hogy szüleimtől taávoznia kellett. Egy 
szerüen, minden poóz nélkül. 

A fogalmazóek nagyon szerették, beesül- 
ték. Ott ismerte meg őt T. Kálmán, urnője 
öregedő nagybatyja. Első perctől szemet vetett 
rá. Kérte, könyörgött, hogy menjen vele, igérte, 
hogy nevelteti, magahoz emeli, felesé ül veszi. 
Szeld, atyáskodó hangon beszelt neki a jövő- 

1918. julius 25. 
mély meghajlással kérdezi: ,Méltóságos asz- szony, hova parancsolja az uzsonnát ?- 

A kis kékszalonba rendelte. 
Uzsonna után a zongorához ült és elját- szotta Chopin gyászindulóját. Olyan müvészet- tel zokogott fel ujja. alatt a fájdalmas melódie, mintha soha seprűü, meg törülőruha nem járt 

volna a fényes körmü, gyönyörü kezekben. Ké- résemre megtoldotta Schubert 
befejezte egy Offenbach-keringővel. 

Estefelé bucsut vetlem a méltóságos asz- szonytól. Kikisért a villa kapujáig, átölelt, hom- lokon csókolt; én lehajoltam és egy meleg, hosszu csokot nyomtam szép kezére... 
A szikrázó fehér hegyi uton halvány aren, kékszemü, finom, csendes szavu, szerelmes kis pesztrák halkan lépegettek, szeszélyes, olké- nyeztetett uri csemelék után. Melységes szána- lommal néztem a türő, kis martirokra. .. de nem irigyeltem a veresfedelü tornyos villa ra- gyogó pompában éelő szép asszonyát sem.. Niéha most is ugy félálomban, rég el- felejtett muzsikák, régi vallomások és csepdes bánatok csengése közben hirtelen felvetődik 

előttem a Marika nagy kékszeme, szalmaszinü hosszu haja ,.. a méltóságos asszony magas 
ről, a ragyogó, gondtalan életről Soha egy 
kétértelmü szóva nem illette. Ő nem hitte, 
nem is akarla. Haza vágyott kicsi falujába. A 
léfe otthon kalandozott s álmadozott becsüle- 
tes, sageny asszonyi eletről, apró gyermekek- 

meghalt özvegy édes anyja, 
a meg- 

vetéssel néztek még az se fogadta a kö- A ; ő; , szöntésél, akit Ő fsia gyermekszivenek első 
szerelmével szerelett, aárt feláldozta becsü- 
letet. 

Egyedül volt, lámasz nerül, megvetve, 
lenézve, kitaszitva. Visszatért a főv.ba. daec- 
ból, besszuból, Isten tudja miből, még gatta 
a tanacsost. ; 

A jóságos, nagylelkü ember elvitte egy J 
csaladhoz; lakast, kosztot fogadott, egyszerü, 
csinos ruhakat hozatott. Tanitókat járatott hoz- 
zá. Már otthon, a falusi iskola hat osztályát, 
mint a legjobb tanuló elvégezte. Bámulatos 
gyorsasággal haladt nyelvekben, zongorában, 
mindenben. Két évig Svájcban képezték to- 
vább. 

Azután utazni mentek. Bejárták Olasz-, 
Angol-, Német-, Francia , Svédországot és Nor- 
végiát. Virágokat szedett a Nilus-partján. Látott 
tengereket, hegyeket, fiordokat, képtárakat, 
mükincseket. szinházakat, Hallotta a világ leg- 
nagyobb müvészeit. 

Végül bevonult a budai palotába, mint T. 
Kálmán törvényes felesége. 

Viselkedése, müveltsége, öltözködése, pa- 
lotája, villája, berendezése a leg lőkelőbb, a leg- 
diszt ogváltabb volt. Estélyein miniszterek, mág- 
nások, bankárok, müvészek jelentek meg. Sőt 
már több főherceget is látott vendeégeül. 

Félénken néztem csodaszép szemeibe, egy 
kérdés lebegett ajkamon; észrevette, sietve 
kérdezte: 

„,Ugye édes gyermekem, azt szeretné 

Kislelküek ugy gondolkoznak, hogyne: 
mindent elértem, van rangom, vagyonom, tekin- 
télyem, szépségem; palotámat, lovaimat fél 
Budapest irigyli". Nagyot Ssóhajtott, suttogóvá 
vált a hangja, amint folytaátta: Gazdag, ünne 
pelt máltóságos asszony vagyok. Ugy bánnak 
velem, mintha fejedelmi kastélyban születtem 
volna és csak gyermekmese, hogy én valaha 
egy bohó, daloló, szsrelmes szivü kis mindenes 
lány voltam. De higyje el, vannak percek, 
visszasirom az édes mamája muskátlis abla- 
kát... Boldog volnék, ha a kis vaságyon atál- 
modhatnék egy éjszakát. . . De vendégek jön- 
nek és ünnepies arccal kell reprezeniálnom a 
méltóságos háziasszonyt: vagy a szigoru inas 
rámparancsol : méltopágos Aeszony a fogat elő- 
állt! A társaság, a fogadasok, a reprezentálás, 
a pompa, a fény, halájósan kifárasztottaa lel- 
kemet, Ferjemnet végbétetlenül tisztelem, beceü. 
löm, raga szkodom pózza. Most nagybateg, iszo- 
nyu remülettel g. 
itt hagy egvedz 
lágban??/ 

Égy igáz gyöngy, egy csillogó könnycsep 
rezgett hosszu szempilláján.. 

A szürke liberiás, márványarcu öreg inas 

ebben a ragyogó, hideg vi 
dolok raá, mi lesz velem, ha 

karcsu alakja és Chopin gyászindulója.. 

Segedszerkesztő: Kovács J. Isfván. 

1066-1918 sz. 

Hirdetmény. 
Hazaárulás miatt Ráduly Viktor volt zá: 

goni lakos ellen inditott büntető ügyben felhi- 
vom mindazokat, kik Ráduly Viktor volt zágoni 
lakos hazaáruló ellen hazaáruló büncselekmé- 
nyének elkövetése ellőtt követelést, vagy egyéb 
jogot szereztek, hogy igényeiket, vagy követe- 
léseiket a mai naptól számított 3 hó alatt, va- 
gyis 1918 október hó 31 napjáig ezen törvény- 
véknél jelentsék be. 
be neaki igényt vagy követelést ezen idő alatt 
a hazaárolentb igényre vagy követelésre nézve 
m követelük az államra szálló vagyonából 

ne k evielégitést, kivéve ha legkésőbb 
e sea ömelkgnra szállását kimondó ité- 

108 éig igényet, vagy köve- elését szubályszerüen 6. , 
hogy a bejelentést hibáján iklenti és kimutatja, y jelentes ] mulasztotta el A kir. törvényszék, mint po.. biróság 

Kézdivásarhely, 1918 julius 10. 

Barcsa Miklós sk., kír. törvsz. b. 

fajtiszta szőke mangolica malacok, hasas 
serlések és simmentháli el a ű ó k 

e hasas üszők " 
A sertések orbánc és vész ellen, az üszők pedig 
lépfene és sercegő üszők ellen be vannak oltva. 
Ugyanott 1. 173. cm. m. angol- é í 
félvér (furiózó) gyönyörüszép bogárfeketen,én 
áll a lótenyésztők rendelkezésére 60 kor, dijért. 

i 
zr Előleges értesités. 

Tisztelettel értesitem a t. hölgyközönséget, 
hogy 
s b és H .. . 
zabaszati es haziipari 

tanfolyamot tartok Kézdivásárhelyen Módszerem 
nem a régi, nehézkes és bizonytalan módszer, hanem 
uj, könnyü és próbálgatás, papirminta használás 
nélkül juttat el a mindennemüű női ruhaszabás isme- 
retérei Módszerem fele idő alatt és csaknem felényi 
szövet megtakaritása mellett képesit mindenkit a 
szabás, varrás teljes ismeretére és munkájára, 

TfTanfolyamom végzett tanitványait a varrás 
önálló, iparszerüű folytatására is képesítem. 

Az oktatás anyaga: Ruhák szabása, varrása, 
fehérnemüek készitése, általában minden háziipar- 
szerüű női kézimunka, 

A tanfolyam hat hétig tart. 
Jelentkezni lehet a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda 
részveytársaság üzletében. - Tisztelettel 

L02zv. Kibiczky Károlyné, . szabaszat 
Nyomatott a Kezdivasarhelyi kopivents RT. vilanyerore berendezett könyvnyomdában, 
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